
République Algérienne Démocratique et populaire 
Ministère de l'enseignement supérieur et de la 

recherche scientifique 
Université AKLI MOHAND OULHADJ, Bouira 

Faculté des lettres et des langues 

Département de français 
 

Mémoire de Master  

Option : Sciences du language 

 
 
 

Thème : 
 

 

 
 

 

 

 

 

   - Présenté par:                            - Encadrer par :                                
   Badja Linda                            - Boussiga Aissa      
   Aissaoui Fariza 

 

Examinateur : Larachi Sofiane 
Président : Keciri Rachid 

 

 

 

 

 

 

L’année universitaire : 2020/2021 

Les tendances et les motivations de choix 
des prénoms dans les communes Haizer 

et  Aomar Gare entre 2015/2021 



Remerciements 

 

Nous tenons à remercier  notre professeur monsieur Boussiga Aissa qui nous a 

accompagnés durant notre travail de recherche pour enrichir nos connaissances. 

Nous souhaitons également à remercier tous les membres de jurys et tous les 

enseignants de notre département. 

Nous remercions également la secrétaire du chef de département Mlle Zahra. 

Nous adressons des remerciements particulieres aux fonctionnaires de la mairie 

de la commune de Hizer et Aomar Gare. 

 

 

 

 

 

Linda et Fariza. 

  



Dédicace 

 

Je dédie ce humble travail à mes chers parents pour leurs sacrifices, et leurs 
prières durant mes études, 

A mes chères sœurs Samia et Nadia pour leurs encouragement, 

A mon cher frère Salem et son épouse, 

A toute ma famille pour leur soutien tout au long de mon parcours universitaire, 

A ceux qui ont participé à la réalisation de mon travail. 

 

 

 

 

 

 

Linda. 

 

  



Dédicace 

 

Je tiens  c'est  avec  grand  plaisir  que  je  dédie  ce  travail  à : 

Mes  chers  parents  qui  m’ ont  soutenu  et  encouragé  durant  mes  

 années  d'études  Hamid  et Louiza, 

Mes  chers frères  Mohamed  et  Younes, 

Mes  sœurs  Samia  et  Mouna, 

Mes  grands - parents, 

Mon  cher  époux  Hamid 

Mes  beaux - parents, 

Ma  binôme  Linda  et  sa  famille, 

Tousmes  ami (es) de 2 ème  année  Master  en  SDL, 

Tous  qui  ont  participé  à  ma  réussite  et qui  je  souhaite  plus  de  succès.   

 

Fariza 

 



 



 

Introduction 
Générale 

 



INTRODUCTION GENERALE 
 

~ 2 ~ 
 

L’onomastique est la science qui se donne pour objet l’étude des noms 

propres.  Elle comprend un certain nombre de disciplines dont les principales 

sont la toponymie (étude des noms de lieu) l’anathrponymie (étude des noms de 

personnes) l’hydronymie (étude des noms de cours et entendue d’eau) 

l’oronymie (étude des noms du relief) et l’odonymie, (étude des noms des  voies 

de communication). 

Notre travail s’articule sur trois chapitres: 

Chapitre théorique porte sur les  principes concepts de l’onomastique et 

ses  deux branches: l’anthroponymie et la toponymie. 

Ensuite, nous allons aborder les catégories et l’usage du nom propre. Enfin,  

nous concluons notre chapitre par la description de la situation sociolinguistique  

en Algérie.  

Dans le chapitre analytique nous avons traité deux types d’études: 

-Etude morphologique des anthroponymes tout en se basant sur; le genre, le  

nombre et l’origine des anthroponymes composés et simples. 

-Etude lexico - sémantique qui porte la transcription et l’étymologie des  

anthroponymes composés et simple. 

Dans le chapitre  méthodologique nous avons traité le protocole d’enquête: 

-Questionnaire d’enquête.   

-Le contact de langues. 

-Les variables.  

-La description de corpus. 

- Le plan de travail.  
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Motivation et objectifs : 

Ce qui nous encourage à choisir ce thème c’est que l’anthroponymie est  

devenue aujourd’hui parmi les traits de valorisation du développement de la  

société algérienne cela va nous conduit à découvrir les principes  

caractéristiques des anthroponyme. 

L’autre caractère de l’onomastique c’est que cette dernière fait une partie  

nécessaire dans la contribution de la culture de notre société. 

N’importe quelle recherche scientifique est basée sur des objectifs 

délimitées; les   objectifs de notre recherche se résume dans les points suivants: 

-Savoir l’origine linguistique des anthroponymes et leurs significations afin de 

faciliter aux gens le choix de ces derniers. 

-Exposer aux gens que le prénom de la personne est un caractère spécifique  

qu’ils doivent choisit avec attention. 

-Montrer que le choix des prénoms renvoi aux multiples raisons; culturels,  

historiques et le choix de ce dernier ne se fait pas par hasard. 

-Montrer aux gens la valeur des prénoms de personnes dans leur vie. 

Problématique et hypothèses :  

D’après notre thème de mémoire intitulé « Les tendances et les 

motivations de  choix des prénoms entre 2015 et 2021 », le cas de Hizer et 

Aomar Gare, nous  avons décidé de s’intéresser aux prénoms des gens dans 

notre travail de recherche.  

La question principale de notre recherche est la suivante: Qu’est- ce- que 

motive les parents à choisir certains prénoms à leurs enfants et non pas d’autres? 
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Cela nous dirige à s’interroger beaucoup plus en posant ces questions  

secondaires: 

-Quel est l’origine linguistique des prénoms des personnes dans les deux 

régions? 

-Qui les a constitués ? 

-Quels sont des traits morphologiques des noms des personnes ? 

Les hypothèses : 

Afin de répondre aux questions posées nous produisons les hypothèses  

suivantes: 

-Nous supposons que l’anthroponymie de deux régions Hizer et Aomar Gare est  

de deux origines: Kabyle en tant que région berbérophone, l’arabe en tant que  

région arabophone. 

-Nous supposons que tous les anthroponymes existent dans notre corpus sont  

d’origine arabe et berbère. 

-Nous supposons que tous les prénoms des personnes ont un sens et une 

signification. 

 



 

Chapitre 1 : 
L’onomastique  et  ses 

deux  branches. 
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Dans ce chapitre, nous allons parler du cadre théorique dans lequel 

s'inscrit notre travail  de  recherche en mettant l'accent sur les concepts clés de 

l'onomastique tout en passant du général ( le nom propre ) au particulier ( 

l'anthroponyme ou le nom de personne ) . 

Tout d'abord, nous allons délimiter notre champ d'étude du nom propre celui de 

l'onomastique qui  étudie l'origine, la formation et la signification de ce dernier. 

Ensuite, nous allons aborder les différentes définitions et les critères définitoires 

du nom propre  dans une langue donnée. 

Enfin, nous allons citer aussi les noms de personnes en tenant compte des 

langues en présence. 

1-l'Onomastique: 

  L'onomastique est une discipline qui est apparue au 19 e siècle par le 

linguiste   Albert DAUZAT. 

Le mot onomastique est d'origine grec "onoma" signifie "nom " et 

"onomastikos"  signifie" propre à donner un nom". 

 Le dictionnaire Larousse définit l'onomastique comme:" Une branche de la 

lexicologie  qui étudie l'origine des noms propres. On distingue 

l'anthroponymie, qui étudie les noms  des personnes, et la toponymie, qui étudie 

les noms des lieux"1. 

  L'onomastique se définit selon Ouerdia YERMECHE aussi: "Une science 

qui étudie les  noms propres sous toutes ses formes en s'intéressant à 

l'étymologie de leur formation et  de leur(s) usage(s)  à travers les langues et les 

sociétés. Elle se propose de rechercher leur  signification, leur histoire leur 

évolution et leur impact sur les sociétés"2. 

 A travers ces différentes définitions on comprend que l'onomastique nous 

donne une  image d'ensemble concernant un individu, à partir de son nom ou 

prénom sur son  évolution culturelle, matérielle et spirituelle.   

                                                             
1 WWW. Larousse.Fr/dictionnaires/français/onomastique/56059. 
2 Ouerdia YERMECHE, Onomastique  et  patrimoine  immatériel  en  Algérie,  2018,  p.86. 
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Ainsi, les noms constituent une partie de la tradition de l'histoire des pays, et 

donnent  des informations sur le mode de vie en général. 

L'onomastique est une branche de la linguistique parce qu'elle étudie les lois 

générales  de l'apparition,  de l'évolution et du fonctionnement des noms propres 

dans une langue donnée. 

2_ Les  branches  de  l'onomastique : 
Cette science se subdivise en deux grandes branches dont l'une constitue le 

domaine de  notre analyse " L'anthroponymie ". Chaque branche a son propre 

domaine d'étude  même si d'une manière générale toutes les deux touchent au 

nom propre. 

2-1- La toponymie :  
La toponymie est issue du grec" topos" signifie " lieu" et " onoma " 

signifie " nom". 

La toponymie est une branche de l'onomastique qui étudie les toponymes ; 

les noms  propres désignant un lieu. 

Ainsi, elle cherche à trouver l'origine des lieux, cela est affirmé par Jean 

DUBOIS: "Cette  récente science cherche à trouver l'origine du nom de lieu, sa 

signification et à quelle  langue il appartient et de leurs rapports entre la langue 

du pays et les langues mortes"1. 

La toponymie chez Charles ROSTAING est:" Une véritable science 

carrefour". Autrement - dit, elle est liée aux autres sciences telles: l'histoire, la 

sociologie, la linguistique et l'anthropologie: 

"La toponymie est en relation avec les migrations de peuples, les conquêtes, 

les  colonisations, les changements de langues, comme aussi avec la mise en 

valeur du sol et  les étapes successives de la civilisation". 

L'objet d'étude de la toponymie est les noms des lieux, ceux des montagnes, 

des  rivières, des rues,.....etc. 

                                                             
1 Jean DUBOIS, 1975:  326. 
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Elle cherche à trouver leurs origines et significations. Selon DUBOIS la 

toponymie   s'intéresse aux transformations qu'a subies le nom au fil du 

temps:" La  toponymie est  l'étude de l'origine des noms de lieu,  de leur 

rapport avec la langue du pays, les langues  d'autres pays ou des langues 

disparues"1. 

2- 1- 1-  Les  types  de  toponymie : 
Le domaine de la toponymie est très large, elle est subdivisée en plusieurs 

catégories: 

L'oronymie:  
Ce  mot est d'origine grec " Óros" signifie "montagnes" et "onoma"  

signifie  "nom". 

C'est l'étude de montagnes,  chaine de montagnes, massif, haute terre, 

colline,  rocher,.......etc. 

L' hydronymie: 
Ce mot est d'origine grec "hydor" signifie "eau" et "onoma" signifie 

"nom". 

Elle étudie les noms de cours d'eau comme les rivières, les ruisseaux et les 

lacs,.....etc. 

L'odonymie: 
Ce concept est aussi d'origine grec "odos" signifie "route" et "onoma" 

signifie "nom". 

C'est une branche étudie les odonymes ou toute voie de communication. 

L' hagionymie  ou  l'hagiotoponymie: 
Ce mot est issu du  grec "hagios" signifie "saint" et "nymie" signifie "nom". 

Elle étudie les noms des saints, c'est -à- dire les noms liés aux religions. 

 

 

                                                             
1 DUBOIS,  2012,  p. 485. 
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La  zootoponymie: 
Elle  se  définit  comme: " Nom  de  lieu  formé  à  partir  d'un  nom  

d'animal. Ces  noms  peuvent  être  indicateurs  de  la  présence  ou  de  

l'abondance  d'une  espèce. Les  zootoponymes  peuvent  aussi  venir  d'une  

analogie  entre  l'entité  géographique  et  l'animal "1. 

La  microtoponymie: 
Elle s'intéresse à l'étude des noms des lieux dits ou peu habités, comme les 

fermes  isolées et les forêts. 

La  toponymie  proprement  dite: 
C'est l'étude d'une agglomération humaine comme les villes et les 

villages,......etc.  

2-2- L'anthroponymie:  
C'est l'étude des noms de personnes, formée de "anthropos" qui  signifie 

"homme" et "nymie" veut dire "nom". 

Elle est définie comme: " La science qui a pour but d'étudier les noms de 

personnes, elle fait nécessairement appel à des recherches extralinguistiques"2. 

L'anthroponyme est la caractéristique de chaque société humaine, il fait 

partie du  patrimoine du pays et porte le reflet des civilisations passées. 

Cette catégorie comporte des sous catégories tel que le prénom ou le nom de 

personnes  qui constituera l'objet de notre travail dont nous allons s'interroger 

sur leurs origines et  leurs significations. 

Selon Jules MAROUZEAU  l'anthroponymie se définie comme:" 

L'analyse des diverses  catégories dénominatives ( patronymes,  prénoms,  

surnoms,......) dans les  représentations symboliques et la construction de 

l'identité et par rapport aux  contingences historiques"3. 

                                                             
1 DORION,  H. Poirier,  Jean, Lexique  des  termes  utiles  à  l'étude  des  noms  des  lieux  
Les  Presses  de  l'Université  Laval,  1975. P.57. 
2DUBOIS,  2012, P.39. 
3MAROUZEAU : 1943. 
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Ainsi, Albert DAUZAT ajoute que: " L'homme a été souvent désigné par 

la terre, d'après  son lieu d'origine, et la terre par l'homme, en particulier le 

domaine d'après son  propiétaire"1. 

Donc les noms des personnes sont en rapport d'une part avec la 

toponymie, et de  l'autre part avec la lexicologie. 

2-2-1- Les  types  d'anthroponymes :  
Les onomasticiens répartissent les noms en quatre catégories différentes: 

Le prénom: 
Le nom de personnes sert à distinguer une personne d'une autre. Il est 

perçu comme  étant le nom propre par excellence. Cela est affirmé par 

VAXELAIRE:" Il descend  directement du nom unique des sociétés 

traditionnelles et personne ne remet en cause  son statut de nom propre"2. 

Le choix du prénom obéit quelques fois au principe du pouvoir de 

l'identification. Cela  est affirmé par Pierre ACHARD:" En  tout état de cause, le 

prénom est un message qui  caractérise le donneur en classe sociale, religion, 

opinions politiques, tradition familiale,....... etc"3. 

 Le nom de famille : 
 Est appelé aussi surnom héréditaire transmis plus souvent par le père.  

Dès la naissance, l'enfant porte le nom de famille de son père qui le définit par 

rapport   à sa lignée paternelle. 

Ce nom est crée pour se distinguer des autres familles qui composent le 

groupe social. Il  a toujours une histoire et il constitue le lien qui unit la 

personne à son passé et à ses aÏeux. 

 

 

                                                             
1Albert DAUZAT, les  noms  de  lieux,  origine  et  évolution,  ville  et  villages,  pays,  cours  
d'eau,  montagne  1926. 
2VAXELAIRE. J.L. 2005,  p.315. 
3ACHARD P. 1974, p.86 - 87. 
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Le  patronyme: 
C'est un mot qui est composé de "patro" signifie "père" souvent à la place 

du nom  "nom  de famille". Il renferment une histoire, un destin et même parfois 

un vœu . 

Le patronyme témoigne de notre appartenance à une communauté. 

Le  surnom: 
C'est le nom substitué ou ajouté au vrai nom de personne ou même pas 

pour les  habitants. 

Ainsi, le nom reçu d'autrui au cours de la vie. Il est défini selon le 

dictionnaire Larousse  comme:" Un nom ajouté ou substitué en nom propre 

d'une personne d'une famille"1. 

Ouardia YERMECHE ajoute à ce titre que:" Les surnoms sont le procédé 

par lequel on  identifie une personne donnée à ce qu'elle fait (son activité ou sa 

profession )ou à ce  qu'elle est ou encore au statut social et au rang qu' elle 

occupe dans la société"2. 

3_Le  nom  propre: 
Il se définit en général comme un nom qui désigne un individu, un lieu ou 

une chose  unique contrairement au nom commun qui désigne les classes des 

personnes, de lieux,  de choses ou d'abstractions. 

Ouerdia YERMECHE ajoute que le nom propre a été un enjeu de 

pouvoir:" Le nom  propre, paradigme important de l'identité individuelle et 

sociale, a toujours été un enjeu  de pouvoir. Soumis aux turpitudes de l'histoire 

et au bon-vouloir des hommes, il est l'un  des domaine sur lesquels se manifeste 

en premier sa mainmise"3. 

                                                             
1Larousse p, AUGE  C,  Dictionnaire  Encyclopédique  pour  tous  Le  petit  Larousse  illustré,  
Librairie  Larousse, P.818. 
2Ouerdia  YERMECHE,  2008,  les  anthroponymes  algériennes,  thèse  de  doctorat :  
Université  de  Mostaganem,  Algérie. 
3Ouerdia  YERMECHE,  nom  propre  maghrébin - Fr, p.47. 
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Le nom propre sert à identifier, à classer et à signifier soit une personne, 

un lieu ou un  objet. 

3-1-Catégorisation de nom propre : 
Après avoir donné une définition au nom propre nous allons citer ses  

différentes classes. 

-Les noms de personnes et les noms de familles: Djamel Belahdi. 

-Les noms d’animaux: Le chat. 

-Les noms de lieux: London la France. 

-Les noms de temps: mardi la Renaissance. 

-Les noms de d’institutions: Renault. 

-Les noms de produits de l’activité humaine: Concorde Madame Bovary. 

-Les noms de symbole mathématique et scientifique: pi. 

-Les appellatifs et titres: Frère, Maman, Papa. 

- Les autres noms propres. 

La situation socioliguistique en Algérie 
L’Algérie d’aujourd’hui est considérée comme laboratoire d’études 

linguistiques à cause de différentes langues en présence dans le pays. On y 

retrouve d’un cote les langues de  a première socialisation des algériens en 

trouve l’arabe dialectale parlé par la plupart des locuteurs algériens et aussi les 

variantes berbères selon chaque régions .D’un autre cote la présence de deux 

langues officielles de pays en trouve en première lieu l’arabe comme première 

langue de l’état et en deuxième lieu le tamazight dite berbère comme deuxième 

langue officielle depuis la révision  constitutionnelle en 2016 ..                                                                                              

s’ajoutent à ces langues les idiomes étrangères dont le Français est la  première 

langue étrangère dans le pays; langue de colonialisme; aussi en trouve l’anglais; 

l’espagnol ; allemand …….                                                                                                                                 

Nous allons donne une brève définition de situation de chaque langues .Nous 

débuterons avec l’arabe dialectale: elle est considérée comme la première  



CHAPITRE I : L’ONOMASTIQUE ET SES DEUX BRANCHES 
 

~ 13 ~ 
 

langue parlée par la plupart des locuteurs arabophones. Cette  dernière  c'est  la 

langue de tout  le pays maghrébin. L’arabe dialectale dite aussi le darija de varie 

d’un pays à un autre et d’une région à une autre.                                                                                                       

La naissance de l’arabe dialectale se réfère au contact des langues langue arabe 

avec d’autres langues eu aussi les échanges avec d’autre civilisation comme 

byzantine roman persan….                                                                                                        

L’arabe dialectale se diffère d’une région à une autre car toujours il ya des 

nouvelles productions des termes qui diffèrent des régions arabophones et cela 

se réfère à l’inférence par les hilaliens andalouse espagnol le turc le français et 

sans oublier le substrat berbère.                                                                                                                      

L’arabe dialectale  est la langue la plus utilisé par de nombreux locuteurs 

algériens arabophones qui ne sont pas berbérophones car c’est leurs langues 

d’origine. C’est une langue orale qui se présente dans toute situation de 

communication soit courante ou quotidienne  dans l’Algérie.                                                                                                                                                                                                                              

L’arabe classique:  
L’arabe classique appartienne à la famille chamito-sémitique qui a connu 

par la suite la variation dialectale. C’est la première langue officielle et nationale 

de pays réserve l’usage officiel et religieux; langue de coran. Elle occupe ainsi 

une place privilégiée comme faisant partie de l’identité nationale algérienne qui 

se constitue; désormais de la triade; Islam, L’arabité et L’amazighité. "Langue  

arabe est une langue sacrée pour les algériens puisque la langue de c'est-à-dire  

du texte coranique".1 ( Boudjedra.1992/1994.28).                                                                                                                 

L’arabe classique représentait aussi une langue de communication propre à la 

vie sociale commerciale et culturelle comme elle était spécialement présente à la 

Mecque lieu de pèlerinage   .                                                                                                                              

Les arabophones-musulmans considèrent la langue arabe classique comme un 

lien sacre entre eux sur le plan de la religion.                                                                                        

                                                             
1  Boudjedra.1992/1994.28.                                                                                                                 
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L’arabe classique est classée parmi les première langues parles dans tout 

le monde. Elle occupe la quatrième place dans la classification mondiale des 

langues.                                                                                                                                       

Le français.                                                                                                                                                            
Le français est absolument comme la première langue étrangère. Cette 

langue connait une certaine Co-officialité  car elle occupe une grande place dans 

la société algérienne elle était présente fortement à l’école dans les rues et même 

dans les medias elle est devenu aussi une partie de l’enseignement universitaire 

devenu comme spécialité; on trouve que le lexique des spécialités  scientifiques 

est en français comme la Technologie, Management et médicale.                                                                                                                                                                 

De jour en jour le statut de la langue française s’élève pour qu’elle devenu 

la  plus utilise dans tous les domaines tant dans le cadre administratif culturel et  

économique.                                                                                                                                                                           

La majorité des transactions en Algérie sont devenues en français car les 

gens  considèrent que cette langue comme la langue de modernité. Nous avons  

observé que dans les années dernières la plupart des parents se baseront  

beaucoup plus sur l’apprentissage de cette langue à leurs enfants.  

Le berbère: 
 Le berbère (ou tamazight dans la langue elle-même) est la langue 

maternelle  d’une partie de la population qui a obtenu sa langue Tamazight après 

une  grande lutte de plus d’un demi-siècle.  C’est une langue ancestrale parlée 

par  les premiers autochtones nord africains. Cependant,  nous pouvons pas de   

déterminer la date exacte de sa naissance: les peintures rupestres du Tassili sont 

des traces qui attestent en tout cas l’existence de cette langue depuis plus  de 

5000 ans. Il existe plusieurs variétés de berbère. En Algérie,  on trouve le  

kabyle qui domine dans les villes de la Kabylie, au Nord - Est. Le chenoui est  

parlé à l’ouest d’Alger par les berbères des régions de Tipaza, Chlef et Ain  

Defla. Le chaoui est pratiqué à l’est du pays, surtout dans les Aurès. Le chelhi  
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est utilisé à Beni Boussaid, dans la wilaya de Tlemcen qui se trouve à l’extrême  

frontière Algéro-Marocaine et dans certains villages situés dans la région  

d’Elbayadh à l’ouest du pays. Dans le sud de l’Algérie, il y’a le mozabite qui est  

parlé par les Béni M’Zab, à Ghardaïa et dans les autres villes ibadites (El- Ateuf, 

Bou-Noura, Beni-Isguen, Melika, Guerara, Berriane); le tagargrent est pratiqué  

dans la région de Ouargla et de N’Goussa, le temacine est présent dans la  région 

de l’Oued Right qui se situe autour de Touggrout et Temacine; et le  touareg est 

parlé dans le Sahara central. Notons que ces différentes variétés  ne sont pas les 

seules; il en existe d’autres. Cependant, l’intercompréhension  entre les 

berbérophones est possible car ces différentes variétés se  ressemblent au niveau 

lexical, structural et partagent des traits phonétiques et  morphologiques 

communs. Il est important de connaître tout cela pour  comprendre les extraits 

des entretiens qui suivent. Le tamazight est entré dans  la constitution avec le 

statut de deuxième langue nationale en avril 2002, alors  que cette langue est 

enseignée à l’école depuis 1995. 



 

Chapitre 2 : 

Analyse  morphologique  

des  anthroponymes. 
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Notre corpus est un échantillon représentant un ensemble des noms des 

personnes qui sont nés  entre (2015 et 2021) . Ces prénoms sont collectées à 

base d' un registre de l'état civil de la  commune d'Aomar Gare et d' un ensemble 

de questionnaires distribués à certains parents de  la commune de Hizer (Wilaya 

de Bouira). 1 

Notre échantillon est composé en deux types d'anthroponymes (les noms 

simples et les noms  composés) . 2 

Nous consacrons ce chapitre à une étude morphologique des anthroponymes à l ' 

aide d' une  analyse descriptive afin d' écrire et de classer ces anthroponymes . 

Á travers cette étude nous allons faire la classification de ces anthroponymes 

selon le genre,   le nombre et leur origine linguistique. 3 

Cette classification nous permettra de mettre en évidence les différentes 

catégories des noms,  de leurs formes et leurs compositions. 4  

                                                             
1 - Etudier le francais quel histoire samoira boubakour, ULL2FUB, univ lyon 2 France n°1 
2 - Discours feminin sur les langues en présence en Algérie. 
3 - synerigres pays riverians de mekong n°4 2012 PP 141-152. 
4 - L’algérie coexistance et concurrence des langues khaoula Taleb ibrahimi PP207-208. 
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1- LA STRUCTURE DES ANTHROPONYMES COMPOSES : 

1-1-  LES ANTHROPONYMES COMPOSES  DE  DEUX  

TERMES:  

 Tableau  n°1: Les prénoms à deux termes.  
Premier composé.       Second  composé Effectif % 

 

 

 

 

Abd 

Alhak  

 

 

 

11 

 

 

 

 

 

28% 

Allatif 

Nour 

Arrahman 

Arrahim 

Arraouf 

Alghani 

Eldjalal 

Elwahab 

Samad 

Islam 

Arwa Khouloud 2 5% 

Loujeine 

Aya 

 

 

Allah  

3 

 

 

8% Arrahman 

Serine 

Badr  Eddine 1 3% 

Basma Amal 1 3% 

Fatima Zohra 1 3% 

Imad Eddine 1 3% 

Katar Nada 1 3% 

Khalil Allah 2 5% 
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Arrahman 

Kheir Eddine 1 3% 

Mohamed Amine  

 

5 

 

 

13% 

Anis 

Ayoub 

Eddine 

Islam 

 

 

Nour 

 Arrahman  

 

5 

 

 

 

 

13% 

 

 

Eddine 

 Elhouda 

 Elimane 

Elislam 

 Sid 

 

 Ahmed 2 

 

 

5%  Ali 

 Zine 

 

 Eddine  

2 

5% 

  Elabidine 

  Total 38 100% 

 

D'après ce tableau, nous remarquons que le nombre des anthroponymes 

composés de deux  noms est 38 Prénoms:  

11 anthroponymes sont formés à base de la particule" Abd " qui “ signifie 

" adorateur de  Dieu ". 

5 anthroponymes sont formés avec la particule " Mohamed " signifiant " 

digne de louanges ". 

5 anthroponymes sont constitués avec la particule " Nour " qui signifie " 

la lumière ". 

3  anthroponymes sont formés à base de la  particule" Aya " qui désigne " 

le verset  coranique”. 
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2 anthroponymes sont formés à base de la particule " Arwa " qui signifie " 

la  vie " ou  " donner la vie ". 

2 anthroponymes sont constitués à base de la  particule " Khalil ” qui veut 

dire " le bien  aimé”. 

2 anthroponymes sont construit à base de la particule " Zine " qui désigne 

" la beauté". 

1 anthroponyme est formé avec la particule " Badr " qui signifie " pleine 

lune ". 

1 anthroponyme est constitué à base de la particule " Basma " qui signifie 

" le sourire ". 

1 anthroponyme est construit à base de la particule " Fatima " qui signifie 

" l'enfant qui vient  d'être sevré ". 

1 anthroponyme est formé à base de la particule " Imad " qui désigne " le 

pilier ". 

1  anthroponyme est construit à base de la particule " Katar " qui signifie " 

la goute d' eau ". 

1 anthroponyme est constitué à base de la particule " kheir " qui désigne " 

le bien ". 
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Figure n°1:  Anthroponymes  composés. 

 
           

D'après cette figure nous observons que les prénoms des deux commune 

(Aomar Gare  et Hizer ) qui commençent par la particule " Abd " constituent 

28% (11 de  38). 

Le suivie la particule " Mohamed " et " Nour " avec un pourcentage de 

13% pour chacun  (5 de 38), ensuite la particule " Aya " qui constitue 8% (3 de 

38) . 

En outre les anthroponymes qui prennent la particule" Arwa ", " Khalil ", 

" Sid " et " Zine "  avec un pourcentage de 5% pour chaque anthroponyme (2 de 

38). 

  Enfin, 3% sont consacrés pour chaque particule suivant:" Badr", " 

Basma",Fatima",Imad","Katar"et"kheir"(1de38). 

 

 

 

 

 

28%

5%

8%

3%
3%3%3%3%

5%

3%

13%

13%

5% 5%

Abd_

 Arwa

Aya

 Badr

Basma

 Fatima

 Imad

 Katar

 Khalil

Kheir

 Mohamed
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Tableau n° 2:  Le genre et le nombre d'anthroponymes composés. 
Premier 

composé. 

     Second 

composé 

 Le  genre et le nombre 

 

 

 

 

 

Abd 

Alhak  

         masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Allatif  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Nour masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Arrahman  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Arrahim  masculin  singulier  +  masculin  

singulier  

Arraouf       masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Alghani  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Eldjalal  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Elwahab  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Samad  masculin  singulier  +  masculin  

singulier  

Islam  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Arwa Khouloud  féminin  singulier  +   féminin  
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singulier 

Loujeine féminin  singulier  +   féminin  singulier 

Aya 

 

 

Allah féminin  singulier  +  masculin  

singulier 

Arrahman féminin  singulier  +  masculin  

singulier  

Serine féminin  singulier  +   féminin  singulier 

Badr  Eddine  masculin  singulier  +  masculin  

singulier  

Basma Amal féminin  singulier  +   féminin  singulier  

Fatima Zohra féminin  singulier  +   féminin  singulier  

Imad Eddine  masculin  singulier  +  masculin  

singulier  

Katar Nada féminin  singulier  +   féminin  singulier   

Khalil Allah  masculin  singulier  +  masculin  

singulier  

Arrahman  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Kheir Eddine  masculin  singulier  +  masculin  

singulier  

Mohamed Amine  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Anis  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Ayoub  masculin  singulier  +  masculin  

singulier  

Eddine  masculin  singulier  +  masculin  
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singulier 

Islam  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

 

 

Nour 

 Arrahman  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Eddine masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

 Elhouda féminin  singulier  +   féminin  singulier  

 Elimane masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

Elislam  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

 Sid 

 

 Ahmed  masculin  singulier  +  masculin  

singulier  

 Ali  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

 Zine 

 

 Eddine  masculin  singulier  +  masculin  

singulier 

 Elabidine  masculin  singulier  +  masculin   

pluriel 
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Tableau récapitulatif de et de nombre d'anthroponymes 

composés: 
Le  genre  et  le  nombre        %          Nombre 

 masculin singulier  +  masculin 

singulier 

71%            28 

féminin singulier  +  féminin 

singulier 

16%             6 

féminin singulier  +  masculin 

singulier 

9%             3 

masculin singulier  +  masculin 

pluriel 

4%             1 

Total 100%            38 

 

  D'après le tableau n°2 nous remarquons que les prénoms de notre échatillon 

prènnent quatre types de genre et de nombre: le masculin singulier + masculin 

singulier qui  représente un grand nombre (28 de 38),  le suivie le genre féminin 

singulier + féminin singulier dont ils  constituent (6 de 28). Pour le genre 

féminin singulier + masculin singulier avec un nombre de (3 de 38) et enfin, un 

1 prénom de 38 pour le genre masculin singulier + masculin pluriel. 
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Figure n°2 :  Genre et nombre d'anthroponymes composés. 

 
Nous observons dans cette figure que les prénons en genre  masculin 

singulier + masculin  singulier occupent un grand pourcentage (71%) de total,  le 

suivie  le genre féminin singulier + féminin singulier  avec un pourcentage de 

16% . Ensuite, 9% pour le genre féminin  singulier + masculin singulier et enfin, 

4% de total est occupé par le genre masculin singulier + masculin pluriel. 

1-2- La  composition  syntaxique  des  anthroponymes  composés: 

      Nous allons aborder dans cette étape la composition syntaxique des 

anthroponymes  composé afin d' analyser leurs formes grammaticales. 

Abd Alhak  (Particule + Nom). 

Abd  Alatif ( Particule + Adjectif ). 

Abd  Nour ( Particule + Nom ). 

Abd  Eldjalal ( Particule + Nom ). 

Abd Elwahab (Particule+Adjectif). 

Abd  Arrahman ( Particule + Adjectif ). 

Abd  Arrahim ( particule  + Adjectif ). 

Abd  Arraouf  ( Particule + Adjectif ). 

Abd  Samad ( Particule + Nom ). 

71%

16%

9% 4%

Genre  et  nombre  d' anthroponymes  composés

M .S + M.S

F.S + F.S

F.S +  M.S

 M.S + M.P
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Abd  Asalam ( Particule + Nom ). 

Arwa  Khouloud ( Particule + Nom ). 

Arwa  Loujeine ( Particule  +  Nom ). 

Aya  Allah ( Particule  +  Nom ). 

Aya  Arrahman (Particule  +  Nom ).  

Aya  Serine ( Particule + Nom ). 

Badr  Eddine ( Particule + Nom ). 

Basma  Amal ( Particule + Nom ). 

Fatima  Zohra ( Particule + Nom ). 

Imad  Eddine ( Particule + Nom ). 

Khalil  Allah ( Particule + Nom ). 

Khalil  Arrahman ( Particule + Nom ). 

Katar  Nada ( Particule + Nom ). 

Kheir  Eddine ( Particule +  Nom ). 

Mohamed  Amine ( Particule + Nom ). 

Mohamed  Anis ( Particule + Nom ). 

Mohamed  Ayoub ( Particule + Nom ). 

Mohamed   Eddine ( Particule + Nom ). 

Mohamed   Islam ( Particule + Nom ). 

Nour  Arrahman ( Particule +  Nom ). 

Nour   Eddine ( Particule  + Nom ). 

Nour  Elhouda  ( Particule  + Nom ). 

Nour  Elimane  ( Particule  + Nom ). 

Nour  Elislam  ( Particule  + Nom ). 

Sid  Ahmed  ( Particule  + Nom ). 

Sid  Ali  ( Particule  + Nom ). 

Zine  Eddine ( Particule  + Nom ). 

Zine  Elabidine  ( Particule  + Nom ). 
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Figure n°3: La  composition  syntaxique  des  anthroponymes  composés. 

 

 

           Selon la figure n°3 nous constatons que la forme grammaticale des 

anthroponymes  composés la plus fréquente est la forme( particule + nom ) avec 

un pourcentage de 83%,  le  suivie la forme ( particule + adjectif ) avecun 

pourcentage de 14%. 

Tableau n° 2: L'origine  linguistique  des  anthroponymes  composés. 

La  

particule 

Le nom 

composé 

Berbère Arabe Français Hybride 

 

 

 

 

Abd 

Alhak  +   

Allatif  +   

Nour  +   

Arrahman  +   

Arrahim  +   

Arraouf   +   

Elghani  +   

Eldjalal  +   

Elwahab  +   

83%

17%

Composition  snytaxique  des  
anthroponymes  composés.

P + Nom

P + Adj
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Elsamad  +   

Islam  +   

Arwa Khouloud  +   

Loujeine  +   

Aya Allah  +   

Arrahman  +   

Serine  +   

Badr Eddine  +   

Basma Amal  +   

Fatima Zohra  +   

Imad Eddine  +   

Katar Nada  +   

Khalil Allah  +   

Arrahman  +   

Kheir Eddine  +   

Mohamed Amine  +   

Anis  +   

Ayoub  +   

Eddine  +   

Islam  +   

 

Nour 

Arrahman  +   

Eddine  +   

Elhouda  +   

Elimane  +   

Elislam  +   

Sid Ahmed  +   

Ali  +   
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Zine Eddine  +   

Elabidine  +   

 

Figure n° 4:  L'origine  linguistique  des  anthroponymes  composés. 

 
A partir de la figure n° 4 nous remarquons que tous les noms 

anthroponymes composés de la  commune Aomar Gare sont d'origine arabe dont 

le pourcentage est 100% (38 de 38). 

2- La description des anthroponymes simples: 

  Les noms simples de notre échantillon sont plus nombreux que les noms 

composés. Pour  faire une analyse à ces anthroponymaes nous devons revenir à 

une simple définition du nom  simple qui est un mot formé d'une seule particule 

ou partie. 

        Nous allons classer les anthroponymes simples selon le genre et le 

nombre. 

Tableau n° 3 :  Le genre et le nombre d'anthroponymes:  

               Les  anthroponymes            Le  genre  et  le  nombre  

 Adam masculin  singulier 

Aghilas masculin  singulier  

Amayas masculin  singulier 

100%

L'origine  linguistique  des  
anthroponymes  composés.

Arabe
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Amazigh masculin  singulier  

Amir masculin  singulier  

Anes masculin  singulier  

Assalass masculin  singulier  

 Axel masculin  singulier  

 Aylane masculin  singulier  

 Dalya féminin  singulier  

 Ilyane masculin  singulier  

 Imili féminin  singulier  

 Israa féminin  singulier  

 Jan masculin  singulier  

 Jouana féminin  singulier  

Jugurtha masculin  singulier 

 Koceila masculin singulier  

Léo masculin  singulier 

Lina féminin singulier 

Massissilia féminin  singulier  

Michel masculin  singulier  

Numinsa féminin  singulier  

Rahma féminin  singulier  

Randa féminin  singulier  

Rawnak féminin  singulier  

Rayane masculin  singulier  

Roeya féminin  singulier  

Ritadj féminin  singulier  

Sarah féminin  singulier  

Silyane masculin  singulier  
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Simon masculin  singulier  

Thanina féminin  singulier  

Thiziri féminin  singulier  

Tuba féminin  singulier  

Wail masculin  singulier  

Yanis masculin  singulier  

Youba masculin  singulier 

Youcef masculin  singulier  

Younes masculin  singulier  

Yousra féminin  singulier  

Tableau  récapitulatif  de  genre  et  de  nombre  des  noms  simples. 

    Genre et nombre            Pourcentage           Nombre 

masculin  singulier                  57%                   23 

féminin   singulier                 43%                   17 

         Total                 100%                   40 

Figure n°5: Le genre et le nombre d'anthroponymes simples. 

 
D'après le tableau n° 3 et la figure n° 4 nous constatons que le genre et le 

nombre des  prénoms dominants est le masculin singulier avec un pourcentage 

de 57% (23 de 40), suivie  de genre féminin singulier avec un pourcentage de 

43% (17 de 40).  

57%

43%

Origine linguistique d'anthroponymes  
simples.

M. singulier

F.  singulier
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2-1-  La structure et l'origine des anthroponymes simples: 

Les  

prénoms  

simples. 

Bérbere Arabe Hebride Français Turc 

 Adam  +    

Aghilas +     

Amayas +     

Amazigh +     

Amir   +    

Anes  +    

Assalass +     

Axel    +  

Aylane   +   

Dalya   +   

Ilyane   +   

Imili    +  

Israa  +    

Jan      + 

Jouana  +    

Jugurtha +     

Koceila +     

Léo    +  

Lina  +    

Massissilia +     

Michel    +  

Numinsa +     

Rahma  +    
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Randa     + 

Rawnak  +    

Rayane  +    

Roeya  +    

Ritadj  +    

Sarah  +    

Silyane +     

Simon   +   

Thanina +     

Thiziri +     

Tuba     + 

Wail  +    

Yanis   +   

Youba +     

Youcef  +    

Younes  +    

Yousra  +    

 

Tableau  récapitulatif  de  l'origine  des  anthroponymes  simples. 

            Origine                  Nombre               Pourcentage 

Berbère 12 30% 

Arabe 16 40% 

Hybride 5 13% 

Français 4 10% 

Turc 3 7% 

Total 40 100% 

 



CHAPITRE II: ANALYSE MORPHOLOGIQUE DES 
ANTHROPONYMES 

 

~ 35 ~ 
 

Selon ce tableau nous obsevons que les anthroponymes de notre 

échantillon se réfèrent  aux différentes origines dont 16 prénoms sont arabes 

avec un pourcentage de 40% , le suivie  les noms berbères (12 de 40). Ainsi, 5 

prénoms sont d'origine hybride, le suivie les noms  fançais avec (4 de 40). Enfin, 

les noms turques avec un nombre minimum (3 de 4O)  . 

Figure n° 6: L'origine  d'anthroponymes  simples. 

 
Nous obsevons la figure n° 5 nous remarquons que la population des deux 

communes  (Aomar Gare et Hizer) comporte un grand nombre d'anthroponymes 

arabes et berbères dont  le pourcentage est 40% (arabe) et 30% (berbère ), le 

suivie les prénoms hybrides avec 13%   et les anthroponymes français avec un 

pourcentage de 10%. Enfin, les anthroponymes turcs  qui constituent un petit 

pourcentage de 7%. 

 

30%

40%

13%

10%
7%

Origine  d'anthroponymes  simples.

 Berbère

Arabe

 Hybride

   Français

Turc



 

Chapitre 3 : 
Analyse  lexico-sémantique  

des  anthroponymes. 
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Dans ce chapitre nous allons aborder une étude lexico-sémantique de tous 

les  anthroponymes composés et simples . 

       Après avoir dégager les traits morphologiques des anthroponymes, nous 

allons passer à  la partie analytique afin d'arriver à la signification de chaque 

prénom . 

       Aussi nous allons transcrire phonétiquement les anthroponymes composés 

et simples .   
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I. Etymologie des anthroponymes composés: 

1- Les anthroponymes  compsés  à base de la particule " Abd ": 

 L'unité de base " Abd " est une particule d'origine arabe qui signifie " 

adorateur de Dieu”   il se traduit en français par "quelqu‘un qui appartient          

à Dieu ". 

        Cette particule dans notre échantillon est accompagnée à 11 anthroponymes 

différents  sont: 

٠Abd Alatif   

Il s' agit d' un anthroponyme masculin d'origine arabe formé de deux 

unités "Abd " et "Alatif " qui signifie " la personne qui a un bon comportement 

". 

Abd Alhak   

Il s'agit d' un anthroponyme masculin arabe formé de deux unités " Abd  " 

et " Alhak " qui  signifie l' être redouté et respecté. Autrement - dit, " le serviteur 

du vrai ". 

٠Abd Arrahman  

Il s' agit d' un anthroponyme masculin  arabe et musulman. Il fait partie  

aux 99 noms divins  qui désigne " le serviteur de miséricordieux ". Il est utilisé 

immédiatement après le nom d' Allah (Surate 1 Fatiha verset 1). 

Abd Arrahim 

Il s' agit d' un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " le 

serviteur du    

clément ". 
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Abd  Arraouf  

Il  s' agit d' un anthroponyme masculin  arabe et  musulman. Il signifie " le 

serviteur du  clément et du doux ". 

Abd Alghani  

Il s' agit d'un anthroponyme masculin arabe et musulman qui désigne " le 

serviteur du riche ". 

Abd  Eldjalil  

Il s' agit d' un antroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " le 

serviteur de Dieu ". 

٠Abd  Elwahab  

Il s' agit d' un anthroponyme masculin arabe et musulman qui désigne " le  

serviteur de celui  qui donne ". 

٠Abd Elislam  

Il s' agit d' un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie « le 

serviteur de l'islam". 

٠Abd Samad  

Il s' agit d' un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " le 

serviteur de   l’impénétrable ". 
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2-  Les anthroponymes composés à base de la  particule " Arwa ". 

٠Arwa khouloud  

Il s' agit d' un anthroponyme féminin arabe composé de " Arwa "  qui  

signifie " la vie " et “Khouloud " qui veut dire " l' éternité ". Autrement - dit, " la 

vie d' éternité ". 

٠Arwa Loujaine                             

Anthroponyme  féminin  arabe  qui  signifie  " la  vie   argentée ". 

3- Les anthroponymes composés à base de la particule “Aya”: 

٠Aya  Allah 

Un anthroponyme féminin arabe et musulman formé de deux particules: " 

Aya " qui signifie  "un verset coranique " et " Allah " qui signifie " Dieu ". 

Autrement - dit, " verset de Dieu ". 

٠Aya Arrahman  

Il s' agit d' un anthroponyme féminin arabe et musulman qui signifie " le 

verset de  miséricordieux ". 

٠Aya Serine  

C'est un anthroponyme féminin d'origine latin qui signifie " calme , 

paisible , serein  " . 

4 -  L' anthroponyme composé à base de la particule " Badr ": 

 Badr  Eddine  

C'est un anthroponyme masculin arabe qui signifie " plénitude de la 

religion " 
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5-  L' anthroponyme composé à base de la particule " Basma ": 

Basma  Amal  

Il s' agit d' un anthroponyme féminin  arabe qui signifie " le sourire d' 

espérance ". 

6 - L' anthroponyme composé à base de la particule " Fatima " : 

Fatima  zohra  

C'est un anthroponyme féminin arabe qui renvoi à la fille du prophète Mohamed 

. Il signifie     “une jeune chamelle sevrée resplendissante ou lumineuse ". 

7-  L' anthroponyme composé à base de la particule " Imad ": 

Imad  Eddine 

Il s' agit d' un anthroponyme masculin d'origine arabe qui signifie " le pilier de la 

religion ". 

8-  L' anthroponyme composé à base de la particule " Katar ":  

katar Nada  

C est un anthroponyme féminin d'origine arabe qui signifie " les goûtes d'eau ". 

9-Les  anthroponymes  composés  à  base  de  la  particule  " Khalil " : 

Khalil  Allah  

C'est un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " le bien 

aimé , le préféré ou  le confident du Dieu ". 
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Khalil  Allah  

  C'est un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " le 

préféré du  miséricordieux ". 

10-L' anthroponyme composé à base de la particule " Kheir ":  

Kheir Eddine  

C'est  un  anthroponyme masculin  arabe  et  musulman  qui  signifie  " le  

bien  de  la  religion ". 

11-  Les anthroponymes composés à base de la particule " Mohamed ": 

Mohamed  Amine  

Il s' agit d' un anthroponyme masculin arabe et musulman formé de deux 

particules, dont la  première (Mohamed ) signifie " digne de louanges " et la 

deuxième (Amine) signifie " la  confiance ". Donc cet anthroponyme veut dire " 

digne de confiance ". 

Mohamed  Anis  

C'est un anthroponyme masculin arabe et musulman qui  signifie " digne 

du bon compagnon”  

Mohamed  Ayoub 

C'est un anthroponyme masculin  arabe et musulman qui désigne " digne 

de revenir vers Dieu”.  

Mohamed  Eddine  

C'est un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " digne 

de croyance ou de  religion ". 
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Mohamed Islam  

C'est un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie" 

soumission à Dieu ". 

12-  Les anthroponymes composés à base de la particule " Nour ": 

Nour  Arrahman  

Il s' agit d' un anthroponyme féminin arabe et musulman qui signifie " la 

lumière du  miséricordieux ". 

Nour  Eddine  

Il s' agit d' un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " la 

lumière de la  religion ". 

Nour  Elhouda  

C'est un anthroponyme féminin arabe et musulman qui désigne " la 

lumière de lavoie ". 

Nour  Elimane  

C'est un anthroponyme féminin arabe et musulman qui signifie " la 

lumière du croyance ou  de la foie ". 

Nour  Elislam /                                /:      

  Il s' agit d' un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie "la 

lumière de l'islam”. 
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13-  Les anthroponymes composés à base de la particule " sid ":  

Sid  Ahmed /                           /: 

C’est un antroponyme masculin  arabe composé de " Sid " signifie " le 

souverain " et de " Ahmed " qui signifie " digne de l'éloge ". 

Sid   Ali  

Il s' agit d' un anthroponyme masculin arabe composé de deux particules: 

" sid " signifie " le souverain, l' homme audacieux,  le chef ou le leader " et " Ali 

" qui signifie " superieur ou  sublime ". 

14- Les anthroponymes composés à base de la particule " Zine ": 

Zine Eddine  

C'est un anthroponyme masculin arabe qui signifie " la beauté de la 

religion  ". 

Zine Elabidine  

C'est un anthroponyme masculin arabe qui signifie “ la beauté des      

créatures “. 

I. Etymologie des anthroponymes simples: 

Adam  

C'est un anthroponyme masculin arabe qui signifie " le premier personne 

cée par Dieu". 

Aghilas  

Un anthroponyme masculin berbère qui signifie " le fils du lion ". 
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AmayasUn anthroponyme masclin berbère qui désigne " le guépard ", il 

symbolise la vivacité  et la puissance . 

Amazigh  

Un anthroponyme masculin berbère qui signifie" l'homme libre ". 

Amir  

Un anthroponyme masculin arabe qui désigne " le prince ". 

Anes  

Un anthroponyme masculin  arabe et musulman qui signifie " l' homme " 

ou " le  genre humain ". 

Assalass  

Un anthroponyme masculin berbère qui signifie " pilier ou soutien ". 

Axel  

Un anthroponyme masculin hebraique "absalom" qui signifie " le père de 

la paix ". 

Aylane  

Un anthroponyme masculin arabe en berbère " le bouclier ", il se traduit en turc 

” clair  de lune ". 

Dalya  

Un anthroponyme féminin hébraique dérivé du nom de fleur " le dahlia " 

qui fut  formé à partir du nom d' un botaniste suédois " Anders  Dahl " . 

Ilyane  

Un anthroponyme masculin d'origine à  la fois hébraïque dont il signifie " 

le seigneur  est  mon  Dieu "  et  arabe  signifiant  " celui  qui  plus  grand ". 

Imili  

Un anthroponyme féminin d'origine latin qui signifie “ rival “. 

Israa  

Un anthroponyme fémini arabe qui signifie “ marche nocturne “.. 
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Jan  

Un anthroponyme masculin hébraïque qui signifie " Dieu pardonne ". 

Jouana  

Il s' agit d' un anthroponyme masculin hébraïque, dérivé de " Yehohanan " 

qui est  copmosé de deux termes " yeho "et " hanan ". Il signifie " Dieu fait grâce 

" ou " Dieu  pardonne ". 

Jugurtha  

Un anthroponyme masculin berbère qui signifie " le plus fort ". 

Koceila  

Un anthroponyme masculin berbère quisignifie  " le prince amazigh ".  

Léo  

Un anhroponyme masculin latin qui signifie " le lion ". Il symbolise la 

force et le  courage. 

Lina  

Un anthropoyme féminin multiculturel cité dans le coran, il désigne " le 

palmier qui donne les dattes tendres ". En chinoix il signifie " beauté précieuse " 

ou " fleur de  jasmin ".   

Massissilia  

Un anthroponyme féminin berbère qui signifie " une fille gentille ". 

Michel  

Un anthroponyme masculin hébraïque dérivé du prénom Mika'el qui 

signifie  “semblable à Dieu ". 

Numinsa  

            Un anthroponyme berbère qui signifie " nom d'une fleur "ou prénom 

d'une “ reine  berbère".  
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Rahma  

Un anthroponyme féminin arabe et musulman qui signifie " la clémence ".  

 

Randa  

Un anthroponyme fémini arabe qui signifie" ont parfumé l'arbre ". 

Rawnak  

Un anthroponyme féminin arabe qui signifie " éclat, lustre ou brilliance ". 

Rayane  

          Un anthroponyme masculin dérivé du mot arabe " rayyan " qui signifie 

"épanoui " ou  " beau ". 

Ritadj  

Un anthroponyme féminin arabe et musulman qui signifie " le clef de la 

Mecque ". 

Roeya  

 Un anthroponyme féminin arabe qui signifie " un rêve ". 

Sarah  

Un anthroponyme féminin arabe qui signifie " princesse ". 

Silyane  

Un anthroponyme masculin berbère qui signifie " le poisson ". 

Simon  

Un anthroponyme masculin hybride " shim'ôn " qui signifie "qui est 

exaucé ". 

Thanina   

Un anthroponyme féminin berbèrequi  signifie " oiseau mythique d' une 

beauté  exceptionnelle ". 

Thiziri   

Un anthroponyme féminin berbère qui signifie " clair de lune ". 
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Tuba   

Un anthroponyme féminin arabe et turc qui signifie" beauté, bonté ou 

douceur " . 

Wail   

Un anthroponyme masculin arabe qui désigne "refuge et protection   

divine ". 

Yanis  

Un anthroponyme masculin hebraïque qui signifie " Dieu  pardonne " ou " Dieu  

fait  grâce ". 

Youba  

Un anthroponyme masculin arabe qui signifie " le roi de Numidie ". 

Youcef  

Un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " Dieu  ajoute " 

Younes  

Un anthroponyme masculin arabe et musulman qui signifie " proche de 

Dieu ". 

Yousra  

Un anthroponyme masculin arabe " yusr " signifiant " douce " ou "  

conciliance ". 
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3-Classification des anthroponymes selon leurs  tendances : 

1- Anthroponymes composés : 

Tendance  haussière  Tendance  baissière Tendance   neutre 

   

 Abd elwahab Abd alatif  

  Abd allah 

  Abd anour  

  Abd arrahman  

  Abd arrahim 

  Abed arraouf  

  Abed el hak 

  Abed-eldjalal  

  Abd elghani  

  Abd samed 

  Abed slam  

  Arwa loujiene  

  Arwa kouloud 

  Aya allah  

  Aya arrahman  

  Aya serine  

  Badr-eddine  

  Basma amal  

  Fatima zohra  

  Imad-eddine  

  Katar  nada  
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  Khalil arrahman  

  Khalil allah  

  Khier-eddine  

  Mohamed amine  

  Mohamed anis  

  Mohamed ayoube  

  Mohamed eddine  

  Mohamed islem  

  Nour arrahman  

  Nour eddine  

  Nour elhouda  

  Nour elimane  

  Nour elislem  

  Zine-eddine  

  Zine elabidine  

 

D’après ce tableau nous constatons que la majorité des anthroponymes 

composés ont la même tendance;la tendance stable 37 anthroponymes de totale 

38. 

Un seul anthroponyme qui a la tendance baissière (1 de 38). 

Tableau récapitulatif des tendances des prenoms : 

Tendances  Nombre des prénoms  

Haussière  00 

Baissière  01 

Neutre   37 

Total 38 
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2- Anthroponymes simples:  

Tendance haussière  Tendance baissière  Tendance neutre  

Adam Assalasss Aghilas  

Aylane   Dalya  Amayas  

Lina Israa Amazigh  

Sarah Massissilia Amir  

Thanina Numinsa Anes  

Youba Rahma Axel  

Youcef Rayane Ilyane  

Yousra Rawnak Imili  

 Roeya Jan  

  Jouana  

  Jugurtha  

  Koceila 

  Léo 

  Michel 

  Randa 

  Ritadj 

  Silyane 

  Simon 

  Thiziri 

  Tuba 

  Wail 

  Yanis 

  Younes 
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Nous observons que  anthroponymes  la  majorité  des  ont  une  tendance  stable  

( 23 de  40 ).Le suivie  8 prénoms avec une tendance haussière (8  de  40).Enfin, 

9  Prénoms  de  40  ont  une  tendance  baissière. 

Tableau  récapitulatif  de  tendance  des  anthroponymes : 

         Les  tendances               Le  nombre   

Haussière 8  

Neutre 23  

Baissière 9  

Total 40  

 

Les  motivations:  

 D’après notre étude morphologique et lexico-sémantique nous    

constatons que les anthroponymes de notre échantillon renvoient aux  plusieurs 

raisons et différentes motivations (historique, religieuse, culturelle,……….). 

 1-Les prénoms berbères :   

 Sont les prénoms qui ont été choisis par les habitants originaux des deux 

communes.       

- Certains prénoms ont une dimension historique (l’histoire berbère) en  

particulier les rois berbères bien connus dans l’histoire . 

 - Nommer les enfants  par des prénoms berbères car les habitants de la région 

sont  fières de leurs identités . 

- Certains prénoms berbères ont sens fort, ils symbolisent la vie,  la lumière et la  

liberté; les berbères ont un fort désir de vie et de continuité . 

- Tant que la commune de Hizer une région géographique qui participe à la 

continuité  de l usage des prénoms originaux de la  
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- La participation des membres de la famille dans la dénomination des enfants 

surtout  les grands-parents qui choisissent des prénoms anciens. 

2-Les prénoms arabes: 

-L’influence de l’islam dans la société algérienne poussent les parents a nommer 

leurs enfants selon les prénoms des apôtres et des prophètes. 

-Les nouveaux habitants de la région qui viennent des régions arabophones, ils 

nomment leurs enfants par des prénoms d’origine arabe. 

-les mariages avec des mamans arabophones. 

-Les rencontres jouent aussi un rôle lors des voyages du  travail…. 

-Finalement, la beauté de certains prénoms   . 

3- Les prénoms d’origine français : 

-La majorité des habitants de deux régions particulièrement Haizer sont des 

immigrés en France; on trouve donc dans chaque famille au moins une à deux 

personne vivant en France ils suggèrent de nommer les enfants avec des 

prénoms français. 

-Considérant que les  régions sont passées par le colonialisme français  . 

-L’influence par les acteurs et les joueurs. 

4- Les prénoms d’origine turc : 

Le majeur raison c’est l’influence aux films turcs qui ont une large 

résonance dans le monde arabe. 

 



 PARTIE METHODOLOGIE 
 

~ 55 ~ 
 

La méthodologie du travail  : 
Dans le cadre de la réalisation d’une recherche scientifique il faut bien 

préciser la  méthodologie suivi pour mieux organiser notre travail .                                                                 
Afin de réaliser notre travail nous avons choisit l’enquête de terrain basée sur un 

questionnaire de vingt questions avec trois langues différentes: le francais, 
l’arabe et le  berbère distribués aux parents de la commune de Hizer le 22 mai 

2021 qui ont des  caractéristiques différentes dans le genre, le nombre et le 
niveau éducatif. Et aussi un   nombre de prénoms que nous avons collecté d' un 
registre d'état civil de la commune Aomar  Gare afin de découvrir les différentes 
tendances et motivations de choixdes prénoms entre  2015 et 2021 .Description 
du terrain:   

 Nous Commençons par la commune de Hizer qui est une Daïra d'Algérie 
en  Afrique du Nord. Elle compte 30 922 habitants sur une superficie de 84 km². 
La  densité de sa population est donc de 368,1 habitants par km².  Ses  plus  grandes  villes  
sont   Hizer  et  Taghzout .  Le  climat  méditerranéen  avec  un  été  chaud  est le  climat  
principal  de Hizer. Avec la daïra de Bouira , Bechloul, M'Chedallah, Kadiria, Lakhdaria, Bir 
Ghbalou,    Aïn Bessem, Souk  El  Khemis;  El Hachimia, Sour El Ghozlane  et Bordj 
Okhriss . La  daïra de Haizer fait partie de la willaya  de  Bouira. 

La  carte  géographique de Haizer: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://fr.db-city.com/Alg%C3%A9rie--Bouira--Haizer--Haizer
https://fr.db-city.com/Alg%C3%A9rie--Bouira--Haizer--Taghzout
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La  carte  géographique Aomar Gare: 

 

 
La commune d'Aomar Gare est située à 65 km d' Alger, sur la route 

nationale No 5 allant d'Alger à Constantine à l'intersection avec la route 
nationale No 25 menant à Tizi Ouzou via Draa el Mizan. Le chef-lieu actuel de  
cette commune est  communément appelé "Brachema" du français  
"Embranchement" (des routes). 
 
Le contact de langue.                                                                                           

Tant que les deux communes (Aomar Gare et Hizer) sont deux villes 
plurilingues; on trouve trois langues qui se présentent: le berbère, l’arabe et le  

français. Dans notre questionnaire nous avons employé trois langues   
différentes qui renvoient aux multiples raisons.                                                                                                
Le berbère étant qu' une région berbérophone.                                                                                      
Le français étant qu' une région colonisée.                                                                                         
L’arabe à cause des nouveaux habitants .                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
Les variables:                                                                                                                                   

Notre questionnaire touche les différentes catégories des parents (mères et 
pères)  leurs âge s’inscrit entre 22 et 45 ans dont la plupart de ces parents sont  

d'origines berbères .                                                                                                                         
La description de corpus:                                                                                                                                           

Notre corpus est une liste des prénoms que nous avons collecté  d’après 

notre   questionnaire qui est distribué aux parents de la région de Hizer e un  
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nombre  de prénoms collectés d'un registre de l’état civil d'Aomar Gare .                                                                                                                                               
Cette liste nous permettra de connaître les différentes tendances et motivations  
de choix des prénoms dans ces deux différentes régions entre 2015 et 2021.                                            
Plan de travail :                                                                                                                                                  

Notre travail de recherche est divisé en deux chapitres: 
 Le premier chapitre est théorique qui basera sur les fondemnt concepts de 
l'antroponymie en  premier lieu nous commençons par la défintion de 
l’onomastique et des deux branches. En deuxième lieu passerons au nom propre; 

et finalemnt les langues en presences dans la socitie algérienne .                                                                                                     
Le deuxième chapitre est analytique dont nous allons aborder deux types  
d'anlyses d'anthroponymes:                                                                                        
  L'analyse morphologique. 
 L'analyse lexico-sémantique. 
 



 

Conclusion 
Générale 
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Dans ce humble travail basant sur l’analyse anthroponymique des 
prénoms des personnes de la commune de Haizer et Aomar  Gare entre l’année 
2015et  2021. Notre tache été développé en premier lieu le cadre historique de  
l’onomastique; sa définition et ses deux branche (l’anthroponymie et la 
toponymie). 

Nous avons abordé aussi le nom propre; sa définition comme nous avons 
effectué aussi les différentes classes de nom propre en particulièrement au nom 
des personnes qui fait l’objet de notre recherche. Ensuite, le deuxième chapitre 
analytique été consacré à l’étude  morphologique et lexico sémantique afin de 
dévoiler les différentes tendances et motivations de choix des prénoms de les 
deux communes Hizer et Aomar Gare dans une période limitée(entre2015 
jusqu'à2021). 

Notre corpus est un ensemble de prénoms de personnes constituants de78 
prénoms avec deux catégories différentes que nous avons analysés dans notre 
étude. 

Deux catégories des anthroponymes: 

-Les anthroponymes composés: froment 38 anthroponymes. 

-Les anthroponymes simples: constituent40 anthroponymes. 

Nous avons analysé 78 anthroponymes selon le genre et le nombre et leur 
origine linguistique. 

Nous observons que la plupart des noms composés prennent la forme 
masculin singulier, la majorité des prénoms simples sont masculins. 

D’après notre analyse descriptive nous avons trouvé que les 
anthroponymes  de notre  échantillon sont issus de trois langues différentes: 
l’arabe, le berbère etle français. Ensuite, à travers le classement linguistique des  
prénoms nous avons remarqué que les anthroponymes composés sont  d'origine 
arabe avec 100%. Cela montre que la langue arabe est la plus dominante dans le 
choix des prénoms composés. Ainsi que, les  anthroponymes simples sont 
représentés par: 

Des anthroponymes simples del'ordre 40% arabe et 30% berbères et le 
reste  sont d'origine latins. 
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D'après cela, nous  pouvons affirmer  que la langue arabe et le berbère 
jouent  un grand rôle sur la nomination des personnes dans les deux régions. Les 
noms  des personnes peuvent assembler avec les noms de familles; sont tous des  
anthroponyme. 

Le nom depersonne est un caractère personnel donné à un individu. Ainsi 
que  c'est une désignation spécifique qui distingue une personne d'une autre. 

Le choix de ce dernier est devenu aujourd'hui une grande responsabilité 
chez  les parents et ça renvoie à l'importance que la société donne au prénom de 
personnes. 
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